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Dr. Mihali despre tratativele de pace.

Calom nii.
In cursul şedinţelor delegaţiunii 

maghiare din Viena, membrii opo
ziţionali unguri, în afară de atacu
rile îndreptate contra conducerii po
litice externe a monarhiei, s’au ocu
pat neîntrerupt şi cu România şi cu 
relaţiile dintre regatul român şi mo
narhia austro-ungară. S’au înfuriat 
bligarhii îngâmfaţi la constatarea lui 
Berchtold, că România a avut şi 
are o atitudine loială şi corectă faţă 
de monarhie şi din ura neagră, ce 
o nutresc în inima lor faţă de tot 
ce e românesc, au isbucnit cele mai 
mârşave calomnii şi invective la a- 
dresa ţării şi a poporului românesc. 
Campania aceasta păcătoasă s’a fă
cut cu sistem, după un plan com
binat înainte şi cu un scop bine 
precizat. N ’a fost nici unul din vor
bitorii opoziţionali cari să nu revie 
cu vădită ţăutate şi ură la Româ
nia şi să nu rostească cuvinte de 
batjocură, de calomnie şi de pone
grire la adresa naţiunii române.

Fel de fel de falşităţi şi min
ciuni se repeţiau şi variau în discur
surile lor şi se silea fiecare a se arăta 
mai vajnic în insulte, nevrednice de 
a se rosti în o adunare superioară de 
state, cum sunt delegaţiunile. Aceasta 
se poate constata în deosebi dacă 
comparăm mersul discuţiilor din de- 
legaţiunea austriacă cu cele ale dele- 
. âţiunii maghiare. Membrii austriaci 
iu. discutat agendele calm şi serios, 
bând în vedere —  cu 2— 3 excep
ţii —  adevăratele şi realele interese 
ale monarhiei, pe când delegaţilor 
unguri din opoziţie puţin le păsa 
de aceste. Ei au pornit din patima 
lor secolară, dând lovituri în dreapta 
şi în stânga ţărilor şi popoarelor, 
cu cari monarhia are mare nevoie 
de a sta în relaţii bune, amicale.

îndeosebi s'au arătat aceşti lea- 
deri medievali pătimaşi faţă de Ro
mânia. Scopul lor a fost să blameze 
politica României, să o prezinte, 
ca o politică nesinceră, falşă, duş
mănoasă faţă de monarhie şi în 
chipul acesta să producă o anti
patie, o ruptură între cele două 
state. Aceasta tendinţă reiese din 
discursurile tuturor opoziţionalilor 
unguri, începând cu Apponyi în ches
tiunea numirii lui Czernin, ap i cu

contele Károlyi, care nu şi-a putut 
stăpâni ura nesăbuită, numind Ro
mânia obraznică, cu Vázsonyi a 
cărui discurs bâjbăie de min
ciuni şi cu ceilalţi corifei de aceaş 
tagmă şovinistă şi intolerantă.

Culmea însă în acest procedeu 
infam a atins-o contele Károlyi în 
vociferarea sa de Sâmbătă. Acest 
politic de reclamă, tăbăreşte asupra 
României şi Sârbiei şi le acuză cu 
un act, pe care nu l poate dovedi.

Contele Károlyi a susţinut în 
vorbirea sa, că intre România şi 
Sârbia există un tratat secret, în 
cheiat cu conlucrarea Rusiei şi 
care e îndreptat contra monarhiei.

Tratatul s’a încheiat —  susţine 
Károlyi —  înainte de războiul al 
doilea Balcanic şi are următoarele 
stipulaţii:

România se obligă a interveni în al 
doilea războiu Balcanic cu toată forţa 
armatei sale, în un timp şi în formă 
de aşa, ca să zădărnicească împre
unarea armatei bulgare suiice şi ner- 
dostice.

Serbia se obligă, că drept recom- 
penză pentru aceasta intervenţie va 
sprijini cu toate puterile sale morale 
şi materiale aspiraţiile României la tra
tativele de pace, şi în eventualele com
plicaţii ce s’ar naşte din aceasta, va 
coope'a, conform planului strategic de 
signat de România şi de statul ei 
maior.

Dar mai mult. Károlyi spune, 
că România a făcut un atentat teme
ra r şi un act de tradare faţă de 
monarhie prin un adaos la tratatul 
de sus, în care cele două state se 
obligă reciproc, că în caz dacă ele 
ar veni în conflict cu monarhia, fie
care se va îngriji să procedeze in  
aşa fel faţă de fraţii lor din Un
garia, ca să i rescoale contra 
noastră.

Cu alte cuvinte — zice Káro
lyi —  dacă se năştea un conflict, 
România era obligată a rescula pe 
Rvmănii din Ardeal.

Cum vedem contele Károlyi 
comite o dublă calomnie: prezentă 
pe România aplicată a se deda la 
aventuri politice şi pe noi ne înfă
ţişează ca neşte răsvrătitori. cari sun
tem gata imediat de răscoală. Pro
cedeul lui Károlyi constitue calom- 
niarea României şi a întregului 
neam românesc !

Şi pe ce-şi bazează contele Ká
rolyi aceste mârşave acuze? Are 
vre un document în privinţa aceasta? 
Sau şi-a luat informaţia din cercu
rile politice din Bucureşti ori Bel
grad ? Vorba să fie ! El tşi bazează 
aceste afirmaţi pe supoziţii. Ne spu
ne în vorbirea sa, că în războiul al 
doilea Balcanic România nu a avut 
o atitudine sinceră faţă de monarhie; 
că monarhia a fost lăsată la o parte, 
a cerut ajutorul Rusiei, apoi România 
s a împotrivit revizuirii tratatului de 
la Bucureşti şi acum tot România 
face împreună cu Serbia căi stra
tegice.

Dar după ce Ie înşiră aceste, 
ca lucruri suspecte pentru politica 
României, vine la argumentul cel 
mai »puternic«. Zice, că expunerile 
şi concluziile sale şi le bazează pe 
un articol apărut în ziarul „Pesti 
Hírlap“ , care a descoperit tradarea 
României, în felul cum a expus-o el 
şi am redat-o mai sus.

Interpelaţiile şi răspunsul Iui 
Berchtold sunt cunoscute. Un răs
puns mai nimerit nici nu se putea 
da. Berchtold a declarat nu numai 
că nu există un astfel de tratat, 
dar şi-a exprimat regretele, că u*  
ziar oare-care a bănuit în  fe
lul acesta politica României, ami
cală faţă de noi.

Delegaţiunea a luat la cunoş
tinţă răspunsul corect al contelui 
Berchtold şi nici nu se putea altfel. 
Acuzele contelui Károlyi ne având 
bază solidă şi fiind întemeiate pe 
supoziţii şi pe un articol fantezist- 
senzaţional, n’au putut fi luate în 
considerare. Nu, pentru-că în lumea 
politică înaltă şi diplomatică aserţiu
nile trebue. sprijinite cu dovezi reale 
şi un astfel de procedeu, cum a 
fost al contelui Károlyi, în deosebi 
faţă de state streine, discalifică pe 
acela, care-l urmează.

Noi înfierăm cu pecetea mişeliei 
manoperele opoziţiei maghiare din de
legaţi uni faţă de România şi faţă de 
neamul românesc, în deosebi apucătu
rile şi calomniile meschine— şi în cele 
din urmă şi ridicole —  ale contelui 
Karolyi, cari de altcum au fost des- 
minţite şi cari nu merită decât des
considerarea şi dispreţul tuturor oa
menilor de bine.

Tratativele de pace ale con
telui Tisza au scos din sărite pe 
opoziţionali, cari, îngroziţi de spec
trul unei păci cn Românii, ţipă ca 
din gura şarpelui, că aceste trata
tive srnt cel mai criminal atentat 
în contra unităţii statului unitar 
naţional şi în contra întăriturilor 
pe cari le-au ridicat maghiarii cu 
„mari jertfe" pentru conservarea 
supremaţiei neamului maghiar.

Strigătul acesta se aude as
tăzi pe întreagă linia opoziţională. 
In delegaţiuoi acest strigăt a ie
şit la iveală la început in mod 
mai timid şi în forma unui apel 
al evreului Vázsonyi, care a cerut 
lui Tisza să nu umble după pacea 
cu Croaţii şi Românii ci să caute 
pacea cu maghiarii, iar mai nou 
contele Apponyi i-a dat espresiu- 
ne la adunarea de constituirea par
tidelor independente din Szatmár
németi, în care a oferit, printre 
rânduri, contelui Tisza, pacea cu o- 
poziţia, numai ca să împedece re
zultatul tratativelor cu Românii.

Rezultă de-aici marele ade
văr, pe care l-au confirmat întot
deauna partidele maghiare de ori
ce nuanţă, că atunci când e vorba 
ca să se satisfacă postulatele naţio
nalităţilor nemaghiare, partidele 
maghiare se strîng înpdo singură 
taberă. Şi mai rezultă nn alt ade
văr, acela, că ori cât de mare ar 
fi ura opoziţionalilor faţă de Tisza, 
care i-a îngenunchiat în modul cel 
mai ruşinos, această ură totuşi 
nu este aşa de mare, ca Apponyi, 
Vázsonyi şi toţi ceilalţi matadori 
opoziţionali să nu fie gata să se 
împace cu Tisza,numai ca să zădăr
nicească prin aceasta o eventuala 
pace cu naţionalităţile nemaghiare.

Adevărul acesta ni-1 ilustrează 
cum nu se poate mai elocvent 
discursul desperat, rostit Duminecă 
de Apponyi la Szatmárnémeti. Sun
tem acum foarte curioşi să vedem 
ce va face contele Tisza. Da-va el 
ascultare strigătului desperat al 
contelui Apponyi, sau căuta-va el 
de fapt o alianţă cinstită cu na

ţionalităţile, ca să strivească de
finitiv la pământ şovinismul, care 
a adus ţara la prăpastie?

Dintr’un interviev al unui re
dactor al ziarului „Az Est“ cu d-1 
dep. Dr. Mihali rezultă, că trata
tivele de pace s'au întrerupt din 
nou, pe motiv ca contele Tisza 
este ocupat în  alte direcţii. Aceasta 
nouă întrerupere a tratativelor ne 
face involuntar impresia, că con
tele Tisza, ajungând între ciocan 
şi nicovală, şi a luat un nou res- 
piriu pentru a-şi da samă de si
tuaţia piezişă în care a ajuns faţă 
de opoziţia maghiară, care pe te
ma periclitării „unităţii statului na
ţional maghiar" caută să aţâţe în 
măsură şi mai mare ca până a- 
cum opinia publică maghiară în 
contra sa.

*

Apponyi

a rostit Duminecă la Szatmárnémeti 
un discurs mai lung, în care a ţinut 
să se ocupe mai pe larg şi cu tratati
vele iniţiate de contele Tisza pentru 
împăcarea Românilor. Apponyi con
stată mai întâiu, că contele Tisza moti
vează lovitura de stat din 4 Iunie prin 
faptul, că altfel n-a fost posibil să se 
pună capăt obstrucţiunei. Aceasta este 
un falş istoric. Drumul spre o înţele
gere între guvern şi opoziţie a stat 
deschis, dar contele Tisza a constatat 
după săvârşirea loviturei de stat, că nu 
e compatibil cu demnitatea majorităţii 
de-a se lansa în tratative cu minorita
tea. Acum Insă ce v lem ? Tisza tra
tează cu Românii, ca să i aducă în le
găturile statului. A  trata cu opoziţia 
lega'ă maghiară, a fost sub demnitatea 
sa, dar a trata cu acei, cari stau în 
contradicţie cu concepţia statului uni
tar maghiar, nu este sub demnitatea 
sa. Şi cu cine tratează acum contele 
Tisza? Tocmai cu acei fruntaşi români 
cari constitue partidul naţional român 
şi a căror principiu este că naţionalită
ţile au în ţara aceasta o situaţie de 
drept public deosebită, formând deci 
un factor juridic, care îşi poate per
mite a avea chiar şi pretenţiuni teri
toriale. Este adevărat că Tisza a de
clarat, că de pildă este eschisă o în
ţelegere, care ar avea ca bază autono
mia Ardealului, dar nu este eschis ca 
să se realizeze astfel de stipulaţiuni, 
prin cari se dărâmă sau se slăbesi z i-

Grazia Deledda.

Cu mătăniiie de sidef între de 
gete, Zia Batdra*) urcă încetişor poteca 
stâncoasă, care ducea dela satul Bitti 
spre bisericuţa del Miracolo, situată sus 
In munte.

Nostra Signora del Miracolo e re- 
numită în întreagă insula Sardinia, 
căci multe minuni mari, făcute la al
tarul modest al acestei bisericuţe, se 
povestesc de toată lumea, şi sute şi 
mii de oameni, cari au lipsă de o mi
nune supranaturală sau materială, se 
duc şi în ziua de azi la Bitti, în zi
lele ultime ale lunei Septemvrie, când 
Io flecare an se prăsnuieşte serbarea 
Prea Curatei Maiee.

Accentuăm, că şi în ziua de azi 
căci şi această serbare — ca toate 

"Obiceiurile vechi, pe cari suflul timpu
rilor nouă le mătură din calea sa — a 
jierdut mult din strălucirea şi splen
doarea de odinioară. Cu toate acestea 
insă mulţ:mea care se adună şi astăzi 
din toate satele depărtate, din munţi 
şi din văi, înaintea micuţei icoane fă 
cfttoare de minuni a Madonnei cu suri- 
sul ei mistic, creşte în conţinu, şi in 
ceata animată a credincioşilor an de

*) Zi a=* mătuşe, cu naive dată de poporal 
din Sardinia femeilor bătrâne. B a t 6 r a=Sal- 
Vfttora,

an se răspândeşte vestea despre o nouă 
minune.

Zia Batdra era cât se poate de 
devotată Preacuratei Fecioare del Mira
cole. In fiecare lună, în cea dintâi zi 
de Luni, ea se urcă la bisericuţă, ru- 
gându-se cu mătăniiie intre degete. 
Ea da slujbe şi procesiuni şi novene*)-, 
in tot timpul celor trei zile de serbare 
se rugă necontenit, iar dimineaţa şi 
seara mergea la biserică. Ea cerea o 
minune mare dela Preacurata Fecioară: 
să-i dea mângâiere şi linişte pentru 
sufletul ei — dar în zadar! Zilele şi 
lunile treceau, slujbele, procesiunile şi 
novenele se făceau, sufletul Ziei Ba- 
t6ra însă era tot plin de amărăciune 
şi de scârbă. Ea nu putea să uite, 
inima îi sângeră, şi cu toate bogăţiile 
ei, cu toate moşiile, vitele şi banii ei, 
ea era mai săracă decât cel mai sărac 
cerşitor, şi prevedea, că şi restul vieţii 
sale va fi trist şi amărât. Chiar şi casa 
în caro locuiâ Zia Batdra, casa cea fru
moasă cu balcon, de pe care se vedea 
muntele şi bisericuţa del Miracolo, şi 
care era plină cu toate bunătăţile, era 
pustie şi tristă, ca şi sufletul stăpânei.

Sadurra*), frumoasa şi unica fică 
aZhi  Batdra, îndrăgise pe un tinăr să
rac din o familie de rând. Zia Batdra 
însă aparţinea aristocraţiei din Sardi
nia, familiilor bînevăzufe şi peste mă
sură de trufaşe, cari de multe ori erau

* * )  Ru ăeiuni cari se «etese nouă zile 
în rând.

*) Sf>durra-Saîurnina.

mai bine situate decât adevăraţii no
bili, aşa că ea era cu trup cu suflet 
contra acestei iubiri, care i-se părea 
nenaturală.

Când Sadurra împlini douăzeci şi 
unu de ani, ea părăsi casa părintească, 
pentru ca să trăiască cu bărbatul iu
bit. Fusese atunci un scandal, despre 
care se vorbise chiar şi în satele în
vecinate.

Zia Batdra se simţi nimicită, 
moartă sufleteşte. Timp de douăzeci de 
ani, de când bărbatul ei fusese omorât, 
ea îşi întrupase toată iubirea şi toate 
speranţele sale în Sadurra; visase pen
tru ea un viitor strălucit, un bărbăţel 
bogat, binevăzufc şi dintr-o familie a- 
ieasă, poate chiar un domn, poate 
chiar un râsbunător al tatălui ei. Şi a- 
cum?... toată iubirea şi toate speran
ţele ei fuseseră în zadar! Zia Batdra o 
blăstămase pe fata sa; stând în ge
nunchi pe cenuşe, cu părul despletit şi 
cu sânul desvălit o biăstămase şi pe 
cruciuliţa de aur a mâtâniilcr sale se 
jurase să nu o mai considere ca pe 
fica sa, ci ca pe duşmana sa de moar
te. .Astfel rămăsese singură în casa cea 
bogată, frumoasă, pustie pentru tot
deauna. Ea se credea desonorată, şi 
triumful duşmanilor ei — al partidei 
contrare**) — îi măria tot mai mult 
mâhnirea şi desnădejdea.

**) Aproape trate satele din Sardinia — 
până, mai îDainte cu câţi-va eni, unele chiar şi 
astăzi — sunt desbinate în partide daşmane, 
în cari de multeori femeile au un rol însem
nat.

Pe faţa ei palidă şi rece, cu ochii 
cufundaţi în fundul capului şi cu 
privirea severă, pe buzele subţiri şi lip
site de sânge nu se arăta însă nici 
când o urmă de supărare sau de amă
răciune, aşa că oamenii spuneau des
pre ea, că Zia Batdra e o femeie 
tare, pe care nenorocirile nu o puteau 
suphne.

Inima îi era însă ;sdrenţuită şi o- 
cbii ei nu măi aveau lacrimi. Numai 
ura şi rugăciunile o mai ţineau pe pi* 
coare. Şi nu odată, când batjocura duş
manilor şi a pretinilor i-se părea că 
sunt lovituri de biciu, ea se cugeta, să 
tocmfască doi bărbaţi — sau chiar nu
mai unui — cari să împuşte pe Peppo 
Nieglia, bărbatul Sadurrei; sentimentul 
ei religios însă îi spunea tot de atâ
tea ori, sâ nil comită o crimă.

Ea îşi făcuse testamentul în fa
vorul bisericei dela Miracolo şi zi şi 
noapte se rugă la Preacurata Fecioară 
să i facă parte de cât de puţină pace 
şi linişte sufletească, dar înzadar, tot 
înzadar!

Şi cu toate că trecuse mai mult 
de un an de la îngrozitorul eveniment, 
ea se ofiliâ de supărare, şi nici gândul, 
că Sadurra duce o viaţă ca vai de ea, 
nici satisfacţia, că respinsese nenumă
ratele cereri de iertare ale fi- 
cei sale, nu o puteau mângăiâ.

** *
Rugându-se cu mătăniiie în mâ 

nă, ea urca încetişor oărăruşa care 
ducea spre biserică. Cu toate că în

Bitti — contrar obiceiului din toate 
celelalte sate — văduvele după un 
oare-care timp puteau să posrte haine 
colorate, >zia Batdra era în doliu' 
Chiar boneta înalţă, acoperită cu o 
pantlică brodată, era din mătase nea
gră, pe care se vedea numai o cru
ciuliţă de argint —  probabil un sim
bol, a cărui însemnătate o cunoştea 
numai ea singură. In drum ea se 
opria adese-ori, ca să dea pomană 
căci ia toate cotiturile drumului se 
aflau cerş»tori, cari cereau milă întin- 
zând mările şi milogindu-se cu voce 
puternică şi trăgănatâ.

Mulţimea multicoloră se înghe
suia pe note^a singuratică şi pe locul 
cel larg dinaintea bisericei. Jos în 
afunzime, lânpă cuibul sălbatec de 
munţi, Gorcai, era situat în lumina 
soarelui satul Bitti, lmpcpulat ca de 
sărbătoare, cu stradele pline de oa
meni şi înconjurat de o vaîe verde, 
strălucitoare de frăgezime« ierbii.

Zia Batora îşi continuă drumul 
fără să ia în seamă mulţimea. Ajungând 
însă pe Jocul din jurul bisericei, ea so 
opri şi-şi făcu cruce.

O procesiune tocmai e^ia din bi
serică.

Pentru o mică taxă, o jumătate 
de scud, sau chiar pentru trei lire, 
ori-cine îşi poate comanadâ o proce
siune, care porneşte imediat Înapoia 
preoţilor urmează diferite grupuri de 
bărbaţi, fiecare cu steagul său, adus 
din satele depărtate. Ei încunjură b

L
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dările puternice de apărareZ ale statului | 
naţional maghiar unitar. Aceasta s*ar 
întâmpla de pildă, daca s-ar modifica 
legile şcolare, pe cari le-am înfăptuit 
pe vremuri după o chibzuială matură 
în interesul acestei ţări şi^in interesul 
binelui ei cultural.

Acest interes cultural, ministrul 
preş. nu îl poate desconsidera nu îl poate 
înstrăina. Prin aşa zisa împăcare se 
urmăreşte atragerea fruntaşilor români 
in tabăra guvernamentală, fără însă ca 
aceştia să fie atraşi şi în sânul na- 
ţiunei. Acest fel de a pacta cu naţio
nalităţile este greşit, căci guvernul 
pactează cu oameni, cari nu stau cu 
noi pe aceiaşi bază, în ceea ce priveşte 
unitatea statului.*.

Tranşarea chestiune! naţionaliste 
trebue căutată pe alte baze şi anume, 
prin administraţie dreaptă faţă de toţi 
locuitorii acestei ţări etc. etc.

Dep. Dr. T. Mihali
fiind intervievat de un redactor al zia
rului >Az *Est« asupra tratativelor a 
declarat acestuia următoarele:

In tratativele între noi şi contele 
Tisza a urmat deocamdată o pauză fi- 
ind prim-ministrul ocupat în altă direc 
ţie. Tratativele continuă dealtfel de luni 
de zile şi e de înţeles, că o chestiune, 
care s’a neglijat de 40 anî, nu se poate 
rezolvi de azi pe mâne. Greutăţile tra
tativelor nu le pot înşira, dar e neîn 
doios, că atacurile, pe cari le îndreaptă 
opoziţia în contra guvernului pentru tra
tativele în curgere cu noi, produc m a r i 
greu tă ţi ;  nu pot nega, însă că sunt şi ast
fe l de atacuri (?i) cari agită poporul nos 
tru în contra unei înţelegeri. _ ________

Din ambele părţi este" dorinţa să 
se ajungă la o înţelegere şi astfel spe 
răm, că pe baza loialităţii Ambelor părţi 
va succede o pace cinstită spre binele 
ţării şi“a"poporului nostru. Eu cred în 
succesul uuei înţelegeri, cu atât mai mult 
cu cât criea^ actuală grea economică şi 
financiară va necesita ca poporul nostru 
să trăiască în armonie cu elementul ma
ghiar. Dar e necesar şi aceea, ca înţe 
legerea să asigure desvoltarea econo
mică, culturală şi politică apoporului 
nostru cel puţin în acea măsură, în 
care cu drept cuvânt o poate pretinde în 
Ungaria poporul românesc în raport cu 
numărul său~ şi corespunzător cu cui 
tura sa.

Nu putem şti dfccă acest in- 
terviev e redat corect sau nu de 
gazetarul ungur. Dar precum ve
dem şl d.Dr. Mihali relevă greutăţile 
ivite din cauza atacurilor opoziţiei, 
constată în acelaş timp şi q agitaţie 
produsă în poporul românesc, iar 
în ce priveşte succesul şi decursul 
tratativelor, d-1 Dr. Mihali este op 
timist, dar se mulţumeşte să facă 
numai unele constatări şi deduc* 
ţiuni ţinute în termini generali.

spuse de Sândor, In fine proiectul e 
votat. Asemenea se votează proiectul 
privitor la curtea de compturl.

Şedinţa viitoare se va ţinea V i
neri, în 19. 1. c. La ordinea zilei sunt 
petiţii şi proiecte mal mici.

Camera va lua vacanţe de Cră
ciun, Fâmbătă sau Luni. Vacanţele vor 
dura pănă în 17. Ianuarie 1914

D in  d e le g a ţ iu i» ! .  In şedinţa 
plenară a delegaţiunii maghiare, ţi
nută Sâmbătă după amiazi, s’a votat 
budgetul militar comun. La discuţie 
ce a premers votării, au iuat parte 
contele Hadik, Vâzsonyi, Rakovszky 
şi Tisza. S’a vorbit puţin in meritul 
proiectului, dar s’au discutat chestii, 
cari sunt în legătură cu el, d. e. 
dreptul de folosinţă a armelor şi 
chestia duelului, relevate de Vâzsonyi 
etc.

Budgetul ministerului de externe 
e pus ia ordinea zilei azi în delega- 
ţiunea maghiară. Discuţia probabil 
nu se va. termina >zi ş i;va  urma

şi în şedinţa de mâne> La discuţie | 
iau parte şi opoziţionali.

După votarea budgetului de ex
terne agendele se vor termina curând 
deoarece opoziţia nu mai ia parte la 
şedinţe. Săptămâna viitoare se va 
mai ţinea o şedinţă, probab'l Luni. 
Aceasta va.fi şedinţa de încheiere.

Alegerile  In Croaţia. Er
s’au făcut alegerile pentru cameră în 
Croaţi«. Pănă aseară la orele 6. ale
gerile, au fost terminate aproape îu toate 
cercurile. In general au câştigat mare 
maioritate coaliţia croaţo-sârbă. Au 
fost aleşi,Z încât s’a şMut pănă eri 
seară, 58. de coaliţicnişti. Sârbii rădi
cai) au suferit cea mai mare înfrân
gere. Partidul Starcevici a cucerit câ
teva mandate de la partidul lui Frank, 
care dispune acum de puţini depu
taţi.

Alegerile au decurs în general 
In ordine. Tulburări nu s’au ivit decât 
în Agram, unde Frankiştii au avut un 
conflict cu coaliţia.

Ştiinţă de contrabandă.
De Zenovie Pâclişanu.

Camera. Eri a fost la ordinea 
zilei în cameră şi s’a votat, proiectul 
despre întregirea reţelei căilor ferate 
din Bosnia şi Herţegovina. Au vorbit 
contra proiectului deputatul Fiumei, 
Antonio V io , şi Sándor Pál. Vio a 
arătat, că reţeaua cum e proiectată, e 
păgubitoare pentru Fiume )şi propune 
o modificare. Sándor accentuiază, că 
prin nouile căi ferate Austria e in 
favor faţă ;de Ungaria. Regretă, că 
n’au fost cosultaţi specialişti. Tisza dă 
unele desluşiri, mai cu seamă la cele

serica, apoi întră din nou îniâuntru 
sau îşi coutinuă drumul în socoteala 
altei procesiuni. Astfel se ;fac în de 
cursul unei singure dimineţi mai mul
te zeci de procesiuni, cari formează 
nota caracteristică a serbătoarei. in 
eealaltă parte oameni veseli mişună încoa
ce şi încolo. Ei au venit acolo de plăcere 
şi joacă duru-duru, renumitul dans 
jucat în cerc, ier în mijlocul norilor de 
praf şl în arşiţa soarelui stau negus
torii ambulanţi.

După-ce procesiunea întră în bi
serică, zia Bat ora întră şi ea. Biserica 
era deja plină de femei în costume 
variate şi cu dialecte tot atât de ieiu 
rite. Multe vemseră desculţe şi cu 
păml despletit, din sate. îndepărtate.

Mulţimea multicoloră făcea o 
larmă îngrozitoare, căci toţi vorbiau 
unii cu alţii, chiar dacă până atunci 
nici nu se mai văzuseră. Z*a Batdra 
ajunse numai cu mare greutate la 
locul ei obicinuit, în fruntea bisericei, 
nu fără să-şi audă ici colo câte-o 
vorbă grea, din cauză că călcâ pe 
vre-o haină sau vre un picior. Acolo 
unde cerci ea eă ajungă, se aflau mai 
cu seamă femei din Bittl, cari aşteptau 
Să se Înceapă slujba.

(Vft « r »  a)

Directorul archivelor statului din 
Budapesta, Csánki Dezső, a publicat îu 
vara acestui ah volumul al V-lea al 
maréi şi importantei sale öpere%Ma- 
gyarorszdg történeti földrajza a Hu
nyadiak Korábana, care se ocupă de 
geografia istorică a comitatelor Hune
doarei, Cejocnei, Turzii şi Târnavei. 
Apar ţia acestei cărţi a fost întâmpina
tă din partea câtorva archistrategi şti
inţifici ai şovinismului unguresc cu osa
nale şi ţipete de bucurie »naţională» 
Scriitori obscuri şi istoriografi de car- 
neval s’au grăbit să vestească marelui 
public maghiar, că patria e mântuită 
de primejdia »valahă şi că temeliile 
luptei antipatriotice a agitatorilor români 
sunt spulberate.»

Ţipetele acestea de bucurie »ştiin
ţifică» nu ne înspăimântă. Suntem o- 
bicinuiţi cu ele. Abia s a împlinit anul 
decând a încetat glasul strident al aca
demicianului Karácsonyi Iânos, care a 
scris o broşnră întreagă şi câteva 
lungi articole cercând şi dsa, în nume
le iubire! creştineşti să dovedească, pe 
bază istorică, că neamul nostru nu 
poate avea în bună şi fericita noastră 
patrie mai multe drepturi«decât Unguri 
emigraţi in America.

Numele noului apologet istoric 
al politicei ungureşti e Dr. Lukinisch 
Imre. Dsa a publicat îu nrul dela 18 
Noemvrie aiui »Budapesti Hírlap» sub 
titlul »Erdély öslakoi» (locuitori stră
vechi ai Ardealului) un foileton, în ca
re spune publicului cetitor, pe baza 
cărţii amintite alui Csânki Deszo, că 
populaţia străveche a comitatelor arde
lene a fost pretutindeni cea descenden 
tă dela Árpád descălecătorul şi astfel 
trebuie să respingă ori ce afirmaţie 
frivolă (frivol âllitâs) prin care i-s’ar 
atribui »valahimei» drepturi istorice în 
această ţară.

Pentruca publicul românesc să 
cunoască feliül condemnabil, în care 
se face educaţia ştiinţifică a bunilor 
noştri compatrioţi şi mijloacele cu cari 
se susţine-fatala, ambiţie de stăpânire 
a naţiune! maghiare, mă voi ocupa 
mai pe larg de foiletonul acesta urmă- 
rindu-1 pe noul apologet în toate ră
tăcirile sale »patriotice».

Lukinisch Imre se ocupă în foile
tonul său numai de comitatul Hune
doarei, pentrucă — zice dânsul — a- 
cesta e, după părerea publicului româ
nesc, comitatul străvechiu al »Valahi- 
mei.» Ou cartea lui Csânki în mână 
dsa »dovedeşte» că la 1521 în comitatul 
acesta se aflau 481 sate, 7 cetăţi şi 8 
oraşe, dintre cari numai 64 de sate erau 
româneşti. Restul fireşte, era maghiare. 
După această constatare »ştiinţifică» 
dsa se întreabă triumfător: »Cu ce îşi 
dovedesc deci (Românii) drepturile is
torice în acest comitat?“

Metodul întrebuinţat de d. Luki
nisch pentru a ajunge la acest rezultat 
patriotic este revoitâtor şi dacă dsa ar 
avea nefericire^ să trăiască şi să scrie 
în mijlocul unui popor cu o cultură şti
inţifică serioasă ar fi condamnat, după 
comiterea unui astfel de atentat împo
triva bunului simţ al cetitorilor, la o 
vecinică şi poate, fo/ositoare tă<*ere.

Csânki ne dă în cartea sa lista tu
turor localităţilor, cari se aflau în comi
tatul Hunedoarei înainte de 1521 repro
ducând şi numele lor vechi în forma a* 
flată în documentele contemporane. In 
cele mai multe cazuri numele localităţilor 
nu se reproduc singure, ci se reproduce 
şi două-trei cuvinte cu cari se află, în 
documente, în legătură textuală. Astfel 
vorbind despre Binţinţi şi arătând for
mule, în cari ni l’au păstrat documen
tele vechi, reproduce şi câte un atribut 
al lui d. p. Possessio Benchench, posse- 
ssio Sahtoutelek aliter mominata Ben

chench. In unele cazuri numele satulu- 
e determinat prin atributul possessio o- 
lahalis*, >villa oiahalis* sau » Venezia- 
tus>. D. Lukinisch îşi înseamnă fsatele 
numite »possessio*oiahalis» sau »Kene- 
ziatus» (chinezat), le numără- greşit! — 
şi astfel constată, că sunt 64. Deci 64 
de sate româneşti, iar celelalte neavSnd 
orice atribut »oiahalis» nici »Kenezia- 
tus» sunt {maghiare. Argumentaţia a- 
ceaâta este cu desăvârşire falşă. Folo- 
sindu-mă de metodul dsale aşi putea 
dovedi, că in întreg comitatul Hunedoa
rei se află numai un sat unguresc, Jlia 
de Murăş, pentru că dintre toate cele 
481 de localităţi singură ea e numită 
tntr'un document din 1350 * villa hun 
garicatis». Satele aparţinătoare însă a- 
cestei »villa hungaricalis» erau româ 
neşti sau cum le numeşte documentul 
din 1350 tpossessiones olacales*.

Este falş metodul întrebuinţat de 
d-1 Lukinisch Imre pentrucă din atribu 
tele satelor, publicate de Csáki, nu se 
poate cunoaşte decât in foarte puţine 
cazuri naţionalitatea locuitorilor. Astfel 
Băcişoara era românească deşi nu e 
numită nici »possessio olacalisc nici 
»Kneziatusc. Caracterul românesc al ei 
îl dovedeşte numele, pe care 1 aflăm 
şi în 1468 (Pass. Bachisora) Nume ro
mânesc şi deci populaţie românească 
au : Băestii (Poss Bayesd 1447), Bal 
şeşti (Balsesth 1491) Bareşti (1451. 
Dela familia românească Bar), Bratu 
teşti (1468), Bucurel (1491) Cernişoara 
(1438, la 1380 se aminteşte riul Cerni 
şoara), Cerişor (1482), Dealumare (Da 
lumar 1484), Dertesti (1453), Dumbrâ- 
viţa (1453), Dumeşti (1519), Dragobra 
teşt (1468), Drsgomirfalva (Satul lui 
Dragomir 1468). Dragosfalva (1453j. 
Frăsinat (1482), Gurbuneşti (1491. Azi 
nuexistă), Haţegel (1468) Juga-Póter fal 
va (1468 azi nu există), Corneşti (1439) 
Costeşti (1444), Ligeşti (1491. Azi nu exis
tă), Ludeşti, (1439), Luncşoara (1516), Mă
ceşii (1446), Măgura ţl506), Mălăeşfci, 
(1453), Merişor (1453), Mihuiesti (1491)  ̂
Mileşti (1521), Muncel (1491), Nucşoara 
(1394) Ohabiţa (1440), ‘Orbeşti (1468) 
Ostrovel (1439), Popeşti (1491. Azi nu 
există), Petreşti (1468), Petros (1407), 
Plăişor (1478), Plaiu (1491), Plop, (1468>, 
Poceşti (9495), Pogăneşti (1430), Poiana 
(1436), Poieniţa (1482), Răduieşti (1491), 
Riuşor (1377), Sad (Gurasada de azi 
1292), Valea (1447), Stânceşti (1491), 
Stroiafalva (Satul lui Stroia azi neexis 
tent 1366), Topliţa (1465), Toteşti (1438), 
Vad (1444 , Vălişoaia 1(1506) Vlădeşti 
(1519), Valea lungă (1468), Danilăfalva 
(1468), Romanfalvâ (1&16).

~  Numele acestor sate, deşi n-au 
atributul »olahales« sau »Kneziatusc, 
dovedesc, că în vinele locuitorilor lor 
n-a curs nici un strop din svăpăiatul 
sânge al descendenţilor lui Árpád. Prin 
urmare încercarea de-a dovedi, că nu
mai acele localităţi erau româneşti, 
cari sunt indicate în cartea lui Csânki 
ca româneşti e o greşală fundamentală 
de metod. Şi încercarea aceasta rămâ
ne o compromiţătoare greşală chiar 
şi atunci când e făcută în numele su
veranei »idei naţionalec.

Românii sunt »colonizaţi« în co
mitatul Hunedoarei târziu prin veacul 
al XIV-lea, zice Lukinisch Imre, pentru 
că cel dintâi document, care-i amin
teşte aci e dm 1360 resp. 1292. Oare 
aşa să fie?

In documentul din 1360 citat de 
d-sa românii Balota şi fraţii săi vorbesc 
de moşul lor (Avus), Costea, care stă
pânea satui »Reketya« (Răchitova). Din 
acelaş document vedem, că Românii 
erau mai de mult acolo, pentrucă aveau 
o » consuetudo« şi aveau o organizaţie 
a lor proprie românească, aveau chinezi

(cneji), protopopi şi preoţi români (se 
aminteşte protopopul Petru din Ostrov 
şi preoţii Zampa din Clópotiva, Bale din 
»Possana« şi Dale din Demsuş)') Şi în- 
tr’adevâr în 1315 se aminteşte »posse
ssio Oiahalis Brytonia« şi chinezii Dan 
şi Stonislov.2) In ţara Haţegului ni 1 
arată şi diploma din 1247 alui Béla IV, 
care vorbeşte de Românii din »terra 
Harszoc« ®)

Românii erau »colonişti«, zice Lu
kinisch Intre, pentrucă satele lor apar
ţineau cetăţilor. Pentru dovedirea aces
tei curioase afirmaţii d-sa citează 5 
(cinci) sate aparţinătoare cetăţii Deva. 
De cetatea aceasta se ţineau însă 96 
de ratei Celelalte 91 erau ungureşti? 
Dintre satele din districtul Haţegului a- 
parţinător cetăţii Hunedoara citează 11 
(unsprezece) din 55! Restul de 44 erau 
locuite de Unguri? Dacă da, atunci după 
teoria d-sale aceştia încă erau »colo
nişti« ca şi cei din cele 91 de sate a- 
parţinătoare Devei. De cine erau locuite 
cele 60 de sate aparţinătoare Iiiei şi 
cele 19 aparţinătoare Geoagiului?

Românii aparţinători domeniilor 
nemeşeşti încă erau colonişti zice Lu
kinisch imre, Deci cei aparţinători ce
tăţilor erau colonişti, pentrucă aparţi
neau cetăţilor, cei de pe moşiile neme
şeşti erau colonişti, pentrucă aparţineau 
moşiilor nemeşeşti. Sau pe ungureşte;
» a hunyadroegyei oláh lakosságú hely- 
ségeg földrajzi elhelyezkedése és bir
tokjogi hová tartozása is kétségtelenné 
teszi az oláhok letelepített és nem ős
lakó voltát. Az említett helységek u- 
gyanis, csaknem kivétel nélkül vártar
tózókok voltak... Azok a helységek pe
dig, melyek nem voltak vártartózékok 
..csakis telepítési kiváltságokkal biró 
magyar nemes családok telepitósei vol
tak«.

Asta se numeşte la Unguri argu
mentaţie ştiinţifică i

Dar să continuăm »Românii sunt 
»colonişti« —  zice Lukinisch — pen
trucă aveau chinezi (hogy az oláhság 
valóban telepített lakosság, arra mutat 
a kónézsóg intézménye is)«. Chinezatul 
era o instituţie generală românească. O  
aveau cei din peninsula balcanică, cei 
din Bănat, din Bihor, din Maramurăş, 
din Galiţia, din Moldova şi Ţara romă 
nească. Astfel bieţii Români cau trebuit 
să fie pretutindenea colonişti. Unde erau 
deci cei autohtoni ?

Lukinisch Imre citează şi un do
cument, ca să dovedească, că Românii 
se aflau pe la 1293 nu numai in corni 
tatul Hunedoarei, ci în Ardealul întreg 
intr’un număr disparent. Documentul 
acesta a mai fost adus odată împotriva 
noastră de Karácsonyi János cu ocazia 
unei polemici pe care am avut-o cu 
dânsul în 1912. In 1293 regele Andreiu 
Iii porunceşte ca toţi Românii din ţară 
să fie adunaţi pe domeniul regesc 
Székes*). Székes-ui acesta e Secaşul de 
azi şi pe timpul acela se estindea între 
Vingard şi Armeni (deci nu pe dome
niul Făgăraşului cum afirmă Lukinisch, 
care cunoaşte documentul numai din- 
tr’un articol plin de greşeli a lui Szá 
deczky publicat in revista »Szazádok« 
din 1908).

Acestui document nu i-se poate 
da o*prea mare importanţă pentru că 
avem o mulţime de documente, cari 
dovedesc, că numărul Românilor nu 
•ra la 1293 »atât de mic« (oly cse
kély) ci îi aflăm, pe timpul acesta, res 
Araţi în întreg Ardealul şi părţile ve
cine. Intre 1202—1208 Si aflăm in ţara 
Oltului,5) în 1210 li vedem luând parte 
împreună cu Saşii, Săcuii şi Bissenii 
sub conducerea comitelui Sibiiuiui >Iwa- 
chinus« la o espediţie îa părţiie Vidi- 
nului6); în 1214 îi întâlnim in comita
tul Beregului7); în 1247 în ţara Haţe
gului8). in 1360 regele boem Otfcocar 
scrie papei Alexandru IV, că regele 
Ungariei Béla IV a mers asupra lui cu 
o mare oaste de Cumani, Unguri, Slavi, 
Săcui şi Români9). In 1283 aflăm sate 
româneşti în Bihor10); în 1291 Andreiu 
Iii ţine la Alba-lulia o adunare la care 
iau parte nobilii Saşi, Săcui şi Ro
mâni11). Chiar şi în documentul citat 
de Lukinsch se face amintire de 60 
familii româneşti, cari locuiau în Tileşti 
şi Aiud. In 1301 aflăm Români în păr-

Hunyad-megyei tört. és régészeti társ 
évkönyve I, 61.

*) Ibidéin Xí, 78.
3) Hurmuz* chi, Documente I, 249 şi urm. 

Uu alt „celebru“ istoric ungur, „Wertner 
Mor“ dovedia ÎDainte cu vre-o zece ani, că 
Harszoc nu e Haţegul (In documentele vechi 
Hatczok, Hatczok) ci Argeşul, pentrucă h dela 
Începutul numelni corespunde francezului h, 
care nu se rosteşte. Aşa se scriea d. p. Hun
gária, Hemodeus, Hemeri cos, Hugrin şi sa ce- 
tia Ungaria, Emericn* etc. Deci Harszoc =  Ar- 
szoc — Orgyas E posibilă trecerea lui Arszoo 
îu Argyas? Posibilă pentrucă... o vrea d-l 
Wertner Mór I (Hunyadm. évk. XIV, 47—49).

4) Hurmuzachi, Documente I, 582.
5) Hurmuzachi, Documentezi, 79.
®) Századok din 1911 p. 892—94.
7) Karácsonyi—Borovstki, RegestumiVa- 

r^diens« p. 184 n. 88 la A. Bunem, încercare 
de istoria Românilor până la 1332 p. 158.

8) Hurmuzachi, Documente I, 249 squ.
9) Ibiden* I. 287.
10) Ibidem I, 446 efr. Wenzel, Árpád-

Kori uj okmánytár X, 158.
nj Hurmuz» <hi o. cit. 1. 110.

ţile Odorheiulul undo se aminteşte 
cnezul Ursul12). In 1280 îi aflăm în 
Munţii Apuseni13), iar cu câţiva ani mai 
târziu în Gurasada şi Hia’4.
^ f  Ne mai spune Lukinisch lmre, că 
Ungurii au locuit în comitatul Hune
doarei de pe timpul Sf. Ştefan. Dacă 
dsa îmi va cita un singur document 
autentic, prin care s-ar putea dovedi 
că Sf. Ştefan a stăpânit, cel puţin, acest 
frumos colţ de ţară românesc declar so
lemn, că... intru în »munkapârt«-ul dsak 
Până * atunci însă îi dau dreptate diui 
dr Aurel Vlad, care spunea la aduna
rea generală a Asociaţi unei deJa OrâşMe 
(cu cuvintele acestea îşi începe Luki
nisch (foiletonul ştiinţific«) »Pământul 
acesta e pământ românesc. Noi suntem 
stăpânii lai din timpurile cele mai 
vechi. Pământul acesta trebuie să fit 
deci al nostru. <

U n  p la n  d e  îm p ă c a re
sâpbo-bulgară* Ziarul bulgăresc 
»Politica« află că Serbia spre a ajunge 
la o înţelegere cu Bulgaria propune 
să*i dea acesteia oraşele Sfcip, Ooceana 
şi încă câteva localităţi din Macedonii 
şi ii va mai da concura ca să aibă o eşire 
la Marea Egee. Se afirmă că şi Rusia 
stăruie pentru împăcarea bulgaro-sârbă, 
cerând ea Serbia să aibă drumu< des* 
chis la Salonic, iar Bulgariei să i se 
mai dea Cavaia, Drama şi Seres. Sco* 
pul călătoriei lui Ghenadief ia Peters
burg e In strânsă legătură cu planul 
de împăcare buJgaro-sârbă pe bazele 
de mai sus.

Raporturile remâuo-bul- 
gare. La recepţiunea solemnă a mi* 
nistrului român la Sofia Derussi de 
cătră regele Ferdinand al Bulgariei (şl 
nu de regele Petru, cum s-a publicat 
din eroare la ultimele ştiri în n-rul 
nostru de eri), d-1 Derussi, prezentând 
scrisorile sale de acreditare, a ţinut să 
exprime Regelui ^Ferdinand sentimen
tele de înaltă stimă şi sineeră amiciţie 
şi dorinţa regelui Carol de-a vedea re* 
laţiunile dintre cele două ţări reluând 
cursul loi tradiţional de bună vecină
tate. La acest discurs regele Ferdinand 
a răspuns următoarele : ;

Vâ mulţumesc pentru amabi
lele sentimente al cărui interpret 
vă  faceţi din partea Augustului 
vostru Suveran şi pentru termenii 
in cari v-a însărcinat să mi expri
maţi via sa dorinţă de a vedea re- 
laţiunile Intre cele două ţări relu
ând cursul lor tradiţional de bună- 
vecinătate căci sentimentele Ma* 
j est aţii Sale Regelui României ca 
şi alegerea persoanei dv. atât de 
doritoare de a imprima relaţiuni* 
lor viitoare din cele două ţări ca* 
racterul de bună înţelegere şi sti
mă reciprocă, sunt pentru mine o 
garanţie de grija şi zelul ce-1 veţi 
aduce îutru împlinirea Înaltei dv. 
misiuni şi realizării unui scop al 
cărui interes şi necesitate se inţe 
lege de ambele popoare.

Scrisori din Paris.
Noul cabinet: Gaston Doumergue,

— 10 Decemvrie 1013.
»Republica va renaşte! Cea nu 

urîtă reacţiune şi despotismul cel mi 
ocult a dispărut îa faţa forţelor repii 
blicane«!

Cu aceste cuvinte ziarele radical 
au primit formarea noului minister, prt 
zidat de Gaston Dcumergue.

Cu toate că votul camerei pri 
care fostul minister Barthou a fost răi 
turnat, era destul de precis, cu toat 
că in mod logic, cel care condusei 
lupta în numele partidului radical. Caii 
laux, trebuia să fie chemat pentru 
forma noul cabinet, Prezidentul Repu 
blicei a ezitat aproape o săptămână.

Raymond Poincară ales prezidei 
al Republicai de congresul din Verssail 
Ies — unde S8 fac alegerile de prezi 
dent — la 17 Ianuarie 1913, m 
mai prin sprijinul partidelor consei 
vatoare, nu s-a arătat dispus deodstt 
a acorda guvernul partidului rădică,Dl 
aceia a oferit guvernul mai întâi m 
trânului filozof şi academician Ribot] 
apoi directorului ziarului »Le Petit fii 
risien« Jean Dupuy, cari aparţineau n 
pului republicanilor moderaţi. Aceşt  ̂
Încercând vând pe rând să formezen i 
nisterul cu membrii ai grupurilor rit 
cale, au întâmpinat un refuz categorl 
Numai după aceasta, când criza mioii 
terială ajunsese în a 8-a zi a însăre l

**) Ibidam I, 558.
,3) Zimmermann-Wtraer, Urkaadenbw 

Ï, 196.
i* 3 4) di» 1908 p. 6f0,
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at cu formarea cabinetului, nu pe 
Cailiaux, şeful partidului radical, cel 
care este numit azi — cum odinioară 
Clemenceau — răsturnător de guverne, 
care a avut atâta autorité te să iirpue 
membrilor partidului său, să refuze ori 
ce concurs, oricărei combinaţii ministe
riale neradicale, ci pe Gaston Doumer- 
gue, senator şi membru al aceluiaş 
partid.

Gaston Domxergue nu este un 
om politic nou. A debutat în viaţa pu
blică ca magistrat în colonii, delà 1893 
a fost ales fără întrerupere în parla
ment. A mai fost ministru în cabine
tele prezidate de Larrien, Clemenceau 
şi friand

După o deliberare de două zile a 
reuşit să formeze cabinetul, care este 
compus numai din membrii partidului 
radical şi radical socialist.

Printre membrii cei mai de seamă 
ai cabinetului sunt Monis şi Cailiaux, 
foşti prim-miniştrii ; René Viniani, un 
fost militant social democrat, primul ti
tular al ministerului muncei în Franţa, 
când a reuşit să facă să i se voteze de 
parlament câteva legi sociale; Albert 
Metin, un tânăr şi foarte talentat pro
fesor universitar, care ca deputat a 
juat o parte activă la desbaterile asu
pra reformelor sociale, fiind raportor 
asupra legei pentru penziile muncitori
lor; Noulens, care a fost de mai multe 
ori raportor general al budgetului şi 
care Împreună ru Cailiaux a dus lupta 
pentru căderea cabinetului Barthou.

Sufletul noului partid este Cail
iaux, care a luat ministerul finanţelor. 
Este un ora de guvernământ cu vederi 
largi democratice. In 1908 fiind minis
tru de finanţe a reuşit să se voteze de 
cameră o lege asupra impozitului pe 
venit, care însă n-a fost votată şi de 
Senat. Ë1 a apărut ca şef al opoziţiei 
republicane în ziua de 3 Decemvrie, 
când a reuşit să provoace punerea gu
vernului în minoritate, apărând refor 
mele democratice contra tendinţelor 
oculte ale partidelor conservatoare, al 
câror ecou era ministerul Barthou.

Ministerul condus de Gaston Dou- 
mergue—ai 55-lea minister al celei de a 
treia republici şi al 8-lea delà forma
rea actualei camere, aleasă în 1910 — 
este un minister radical. El este minis
terul uniunei republicane deoarece va 
avea sprijinul tuturor grupurilor demo
cratice din cameră.

Abia format, actualul minister şi 
fără să fi cetit în parlament declaraţ a 
de principiu, presa conservatoare şi mo- 
derată l-a întimpinat cu neîncredere, 
Anunţând chiar că va începe o campa
nie violentă.

Aceste ziare spun că guvernul ac
tual s-a format contra voinţei* ţării şi 
parlamentului, că personagiile căre i 
compun sunt lipsite de strălucire şi că 
>în alte timpuri acest guvern de dis
cordie, de ruşine şi de nr'nă eşit din* 
tr-un abominai complot contra voinţei 
naţionale şi contra intereselor celor mai 
sacre ale patriei, ar fi fost primit cu 
strigăte de indignare. Sărmana Franţă 
a văzut atâtea lucruri 1 Nu este posibil 
ca să nu ne cuprindă o tresărire d« 
revoltă contra acestei rusini ce ni se 
impune, nu este posibil ca acest popor 
să nu înţeleagă nenorocirea cătră ca- 
re-l vor c uce asemenea guverne...«

Aşa vorbesc ziarele conservatoare.
Faţă de injuriile şi ameninţările 

presei conservatoare şi moderată re
prezentată prin »Le Temps, Les Dé
bats, Le Gaulois, Le Figaro, L’Echo 
de Paris, L’autorité, actualul gu
vern radical a găsit sprijin numai 
în ziarul lui Clemenceau »L ’homme ii 

î bre» şi într’u cât-va în ziarul lui Bri
and »La petite Republice.»

Socialiştii cari sunt mulţumiţi că 
au scăpat de guvernul cu tendinţi re
acţionare condus de Barthou, autorul 
legei caxe a mărit stagiul în armată, 
se arată dispuşi a sprijini guvernul da
că va fi în adevăr un guvern de mc era» 

/ tic. Jean Jaurès spunea în numărul 
de ieri al ziarului L’humanité: „Guver
nul este pierdut dacă îşi îochipue un*sin- 

1 gur moment că va putea atenua ura 
şl violenţa prin slăbiciune şi echivoc, 
din contră trebuie îndrăsreală şi nu
mai îndrăsneală. Să înscrie In program 
reforma fişcaiă, reforma electorală şi 
să proclame fără Întârziere că legea 
de trei ani în armată nu poate să fie 
decât prorizore; nimic din programul 
radical delà Pau nu va trebui să des- 
aYueze. — Atunci acest guvern va pu
tea trăi, va brava furiile reacţiunei şi 
va deschide poporului francez drumuri
le legale spre viitor».

Atacurile presei conservatoare nu 
par a fi emoţionat deloc guvernul. In 

jĵ prinjJle reuniuni de conciliere şi de e- 
' laborare a programului ministerial, s’a 

manifestat coeziunea cea mai complec- 
tă. Oricât de violente vor fi atacurile 
conservatoare, dacă guvernul va des
făşura o activitate larg democratica, 
va avea cu sine majoritatea republica
nă din Cameră şi întreagă ţară.

A l Negrea,

Ita lia  pentru Rom ânia.
Z’arul italian »Provincia di Padova« 
se ocupă într’un recent articol cu ata
curile adresate în delegaţiunea ungară 
în contra României şi ajunge la urmă
toarele concluziuni:

Raporturile custro-române ameninţă 
de a deveni cam încordate. Italia ar tre
bui să se folosească de a lua locul pe 
care Va ocupat Austro-Ungaria faţă de 
România. De altfel chiar dacă r í ar e- 
xista această atitudine aşa de ciudată a 
Austriei cătră România, simpatia şi cor
dialitatea între Italia şi România nu pot 
decât să sporească pe zi ce trece. La a- 
ceastă operă va conlucra o presă cin
stită cum e a noastră, care un trebuie 
să scape nici o ocazie spre a întări şi 
desvolta aceste legături de prietinie.

T  T R  TX L \  JL bj
— 4 Decemvrie 1913.

d in  R o m â n ia .  Dl C
C. Árion, ministrul agriculturii şi do
meniilor, a dispus ca la direcţia servi
ciului proprietăţii, din departamentul 
d-sale, să se alcătuiască un tablou, în 
care să fie trecute toate petiţiile săteni* 
lor, cavi au cerut să fie împroprietăriţi 
în ţinutul anexat. Această măsură a 
fost luată tn urma faptului, că la mi
nistrul domeniilor, sosesc zilnic săteni, 
cari cer să fie împroprietăriţi în ţinu
turile anexate. Ziarul »Minerva«, pu 
blicând această ştire, scrie că intere- 
sându-se la ministerul de domenii cu 
privire la împroprietărirea sătenilor în 
noul teritoriu, a aflat, că această îm
proprietărire pe baza legilor,— cari vor 
fi votate în mod special pentru acest 
lucru,—se va putea[face numai în cursul 
anului 1914.

—  Dl. C. Milianici, directorul 
general ai poştelor din Serbia a 
sosit la Bucureşti, în vederea în
cheierii unei convenţii telografo- 
postale cu România.

— Primele lucrări, ce vor fi în
cepute de direcţia căilor ferate din cre
ditul de 420 milioane, vor fi construirea 
liniei Bucureşti-Alexandria-Caracal-Cra- 
iova ; Bucureşti-Urziceni Faurei şi Ţân- 
oărei Hârşova Constanţa.

Podul peste Dunăre ce se va cons
trui în faţa Hârşcvei va costa vre-o 
13 milioane. Lucrările vor începe la 
primăvară.

— Dl. colonel Victor Verzea a fost 
primit, alaltaeri, ■ la orele 6 şi jumă
tate în audienţă de M. S. regele.

— Principele Gh. V. Bibescu 
a instituit o »ci»pă de aviaţie tarts- 
Bucureşti«, care se va da în fiectre an 
aviatorilor români sau streini, cari vor 
face acest drum.

—  S’a conferit medalia >Bme-Me 
enti< Cl I d Iui Leon Popesou pentru

filmul »Războiul Independenţii«.

Foamete în Solnoe Debâea. se a-
nunţă din Dej: Protonotarui comita- 
tenz al comitatului Solnoc-Dobâca a 
făcut în şedinţa comisiunii administra
tive, o dare de seamă despre mersul 
administraţiei kcomitatenze în cursul 
lunei Novembre. Arătârd mizeria ce o 
îndură populaţi* comitatului în urma 
cazurilor de incendiu dar mai ales pe 
urma potopurilor de astă vara, proto
notarui a spus, în raportul său, că o 
mulţime de familii abia ajung să se nu- 
triască o singură dată în timp de două 
zile. Din cauza sărăciei şi a lipsei de 
isvoare de câştig nu-şi pot asigura e- 
xistenţa nici măcar familiile, cari ar fi 
să se numere între cele mai cu dare 
de mână. Emigrarea ia proporţii tot 
mai mari, fapt pe care-1 dovedeşte nu
mărul mare de paşapoarte cari se li
berează de cîVră oficiul vicecomiteîui. 
Numai în luna Novembre au fost libe
rate 657 paşapoarte, iar numărul paşa
poartelor liberate dela începutul anu
lui până în 1 Decemvrie se ridică^la 
4264.

— Şi, după o toamnă bună, abia 
suntem ia îuceputul iernii!...

In amfiteatrul Mlsbelst dela Sor-
bona s a reînceput cursul liber al dlui 
Al. C. Sturza despre Istoria Românilor 
în secolul ai 19 Jea (1821 —  1866). 
Cursul se ţine în fiecare Sâmbătă, la 
orele 3 d. p Lecţiunea de redeschidere 
a tratat despre »Naţionalismul român 
în secolul al 19-lea.«

Catastrofă pe linia ferată, iotr-u-
nul din vagoanele unul tren, care tran
sporta alaltaeri dimineaţă muncitori 
din Cracovia la Tarrow, a esplodat o 
ploscă de benzină, pe care o avea a- 
supra sa un muncitor rutean. Cupeul a 
fost cuprins de flăcări, şi oprindu se 
imediat trenul, toţi muncitorii au sărit 
îngroziţi pe celălalt rând de şine, pé 
care tocmai atunci sosia acceleratul. 
Opt muncitori au fost apucaţi şi síár- 
ticaţi de roatele trer ului accelerat, iar 
alţii au fost numai răniţi. Când a so
sit acceleratul în gara Cracoviei, prin
tre roatele, de pe cari picura încontinu

sânge, atârnau numai braţe şi picioare 
rupte şi scăfârlii strivite.

Treizeci de victime. Din Hamburg 
se anunţă, că vaporul »Narvig« care 
plecase cu 30 de oameni, a fost găsit 
răsturnat în valuri. întregul echipaj 
s-a înecat. Se crede, că nenorocirea e 
pricinuită de o explozie.

îndrăzneţul aviator Pegoud a fă
cut alaltaeri, pe câmpul de aviaţie dela 
Juvissy (Franţa) noui experienţe extra
ordinare. Ridicându-se la o înălţime de 
500 m., şi-a adus aparatul în poziţie 
perpendiculară şi cu ajutorul cârmelor 
a făcut ca aparatul să se mişte cu o 
viteză tot mare în jurul axei verticale, 
învârtindu-se ca o sfârlează. Temerarul 
pilot s-a scoborât astfel până la 300 
m., de unde a făcut un sbor picat până 
la 50 m, aterizând în spirale La ate
rizare publicul l-a primit cu urale şi a- 
plauze frenetice.

Evadarea lui Goliescu- Trădătorul 
fost căpitan, Rodrig Goliescu, care, du
pă cum se ştie, încercase să evadeze 
din Ocnele-Mari, a fost dus alaltaeri, 
legat în lanţuri, în gara de Nord a 
Bucureştilor, —■ unde a fost primit cu 
huidueli din partea publicului de pe 
peron— pentru a fi trimis ia închi
soarea Doftana.

Despre încercarea de evadare a 
lui Goliescu, ziarul »Minerva» află ur
mătoarele:

El a fost ajutat în tentativa sa de 
evadare de cătră fosta sa concubină, 
care în preunâ cu fratele lui mai mic 
se aflau la R.-Vâkea (lângă Ocnele- 
Mari) încă de acum o săptămână, pân
dind momentul oportun de a scoate 
pe GoHescu dfn închisoare. O lungă co
respondenţă a urmat între trădătorul 
Goliescu şi fratele său, prin ajutorul 
gardianului Bogoslov, rus de origină, 
care a fost iute câştigat de Goliescu, 
care ştie perfect limba rusă. Complicii 
iui Goliescu aranjaseră totul înainte; 
astfel cumpăraseră o perucă, un cos
tum complect, o beretă englezească şi 
toate necesarele pentru o deghizare 
complectă.

Autorităţile continuă ancheta, 
menţinând arestaţi, la R.-Vâlcea, pe 
complici.

In jurul regăsire! »Giocondei«. Se
anunţă din Borna, că Vicenzo Perugga 
a declarat pentru a treia oară în faţa 
procurorului, că dânsul a furat »Gio- 
conda« numai pentru a o readuce în 
patria sa şi nici decum cu scopul mes
chin de a o vinde şi că prin urmare fapta 
sa nu trebue privită că un furt ci ca 
un act de patriotism. Cei doi ir'mci- 
tori, cari au fust arestaţi împreună cu 
el au fost puşi la libertate.

După părerea mai multor capa
cităţi în materie juridică, Vjcenzo Pe* 
rúgnia nu va putea fi pedepsit pentru 
înstrăinarea »Giocondei«, faptă care nu 
poate fi calificată de furt. Perugsrîa 
fiind cetăţean italian nu va fi extrodat 
autorităţilor franceze.

Din Braşov şi fara-Bârsei. 
Coaferenţa protopopului Lupaş.

Protopopul Săliştel dl- Dr. Ioan 
Lupaş, mult apreciatul nostru is
toriograf va ţinea Vineri (Sf. N i- 
colae) în sala festivă a liceului 
nostru o conferinţă publică despre 
» Şaguna şi Eötvös.“

Persoana simpaticului confe
renţiar, subiectul conferenţei sale 
importante şi de actualitate pre- 
cum şi scopul nobil material — 
contribuiri benevole pentru spori
rea fondului ziariştilor —  sunt 
motive îndeajuns, ca publicul nos
tru să onoreze această oonferen- 
ţă prin o prezenţă cât mai nu
meroasă.

începutul conferenţei Vineri 
la oarele 6 seara. Contribuiri ie 
benevole ce se vor face din acest 
prilej pentru fondul ziariştilor se 
vor publica.

Din trecutul bisericsi 
Sf. Treimi d8 pe Tocile.

— Fine. —

Şi iată nici nu trecură 12 ani 
dela facerea bisericei celei dintâi, şi 
iată la 28 Aprilie 1825 s’a pus temelia 
unei biserici mari spaţioase din ma
terial solid, adunându-se tot poporul şi 
făcând o mare serbare, la care au slujit 
preoţii: Rada Tempea, protop. Braşovu
lui, Rada Tempea cel tânăr, S. Popovici, 
Ioan Teodor parohi dela biserica cea 
mare şi Voina Pitiş dela biserica Sf. 
Treimi.

După stropirea cu apă sfinţită 
şi după cetirea obicinuitelor molitve la 
punerea temei ei au început a pune 
mai întâi preoţi petri şi cărămizi cu var, 
apoi ctitori cei mai de f runte apoi si 
alţii cari au ajutat cu bani la această

sf. biserică; aşa ne spune o însemnare 
depe acele vremuri.

iată I. C. ce poate să facă bună
voinţa, stăruinţa şi însufleţirea. Creştini 
însufleţiţi din acele vremuri ridicară a- 
cest sf. lăcaş prin stăruinţa lor şi prin 
jertfele lor, din contribuiri, ajutoare 
şi colecte benevole.

Creştini însufleţiţi din acea vreme 
băgară mâna în pungă şi scoaseră fără 
preget şi fără întârziere câte o miit de 
fl. şi peste o miie, numai să-şi vadă 
dorinţa lor ferbinte adusă la îndeplinire. 
Astfel au contribuit sume atât de fru
moase, atât de însemnate ctitori ̂ acestei 
sf. biserici, cum au fost:

Părintele Voina Pitiş, Dumitru Or- 
ghidan, Dragomir Grădinari George 
Ioani Ioan Săcăreanu.] Andrei Corbu, 
Vasile Lacea.

Mai târziu fruntaşa familie Bucur 
Pop, apoi V. Oţoţoi, Ars. Orghidan,
G. Orghidan, Mânu Bădiţoiu. D. Oţoţoi,
I. Pantazi. 1. Petrovic*, N, Bădiţoiu şi 
alţi mulţi, cari au contribuit cu sutele 
şi cu miile de florini la ridicarea, înfrum- 
seţarea şi împodobirea acestui sfânt 
lăcaş.

Astfel cu ajutorul lui Dzeu, cu 
ajutorul şi cu jertfele creştinilor bine
voitori la a. 1826 s’a terminat şi s’ a 
sfinţit această sf. biserică.

O însemnare din acele vremuri ne 
spune între altele:

KIn 12 Iulie 1826 s’a ridicat crucea 
în vârful turnului împreună cu băşica in 
care am pus o scrisoare pecetluită cu 
multe însemnări şi întâmplări a vre
murilor de acami cum şi pentru facerea 
acestei sf. bisericif scrisă cu numele meu 
de-asnpra Voina Pitiş parohu aces
tei sf. biserici. Era mulţime multă 
de norod adunată şi P. S. Mitropolit 
Dionisie dela Bucureşti cu boeri de a-  
colo:“

Biserica aşa dară s’a zidit la a. 
1825 şi 1826 din oferte şi daruri ale 
creştinilor eviavioşi, însufleţiţi şi mi
lostivi; tot asemenea s’a şi susţinut bi
serica până în ziua de astăzi tot din 
contribuirile şi ajutoarele creştinilor.

Proprietăţi, pământuri, fonduri sau 
venituri mai însemnate biserica n’a a- 
vut ; în timpul din urmă s’a procurat 
şi din acestea câte ceva atâta cât a 
fost cu putinţă.

Am arătat că la a. 1815 s’a ins
tituit ca paroh la această biserică păr. 
Voina Pitiş cel bătrân, a urmat apoi 
Voina sau Bonifaţie Pitiş, nepotu celui 
bătrân, după aceea a [urmat păr. D. 
Orghidan şi N. Mihalţianu. Am avut 
fericirea din darul şi voia iui Dzeu a 
urma şi eu ca cel din urmă până a* 
cuina anume la a. 1872 La a. 1849, 
s’a ridicat lângă sf. biserică şi şcoala 
care o avem şi astăzi, şi care la a. 
1900 a fost renovată şi adaptată.

La a. 1857 s’a făcut zugrăvirea bi
sericei, s’a făcut altarul nou, s’a făcut 
pictura aceasta frumoasă, care acum s’a 
curăţit şi s’a renovat, s’a făcut polican- 
drul cel mare din mijlocul bisericii toate 
acestea sau făcut la a. 1857 din bună
voinţa şi dărnicia familiilor fruntaşe 
Ioan Mânu şi Dimitrie Moroianu, fii ai 
acestei biserici şi stabiliţi[cu afaceri fru
moase comerciale în capitala României 
în Bucureşti. Aceste familii au cheltuit 
mii de galbeni ca să vază sf. biserică 
înfrumseţată şi împodobită.

Aceşti fruntaşi şi venerabili nă- 
trâni cu tragere şi alipire cătră sf 
biserică, de câte ori veniau )a Braşov, 
trebuia să cerceteze şi sL biserică, ca 
să vie la Braşov şi să nu cerceteze bi 
serica nu s’a întâmplat nici odată. Tot 
la a. 1857 s’a pus ceasul din turnul bi
serici făcut cu mare măestrie de un 
Român năs. din Braşov Alecsandru 
Reşnoveanu.

Dela a. 1857 când s’a zugrăvit bi
serica până astăzi au trecut 55 ani şi 
pictura cea frumoasă s’a fos<* învechit, 
s’a fost înegrit de fum, de praf şi de 
vreme.

Şi era pagubă ca o pictură atât de 
frumoasă, atât de aleasă, atât de ar
tistică să rămână înnegrită şi ascunsă 
şi să nu ne putem bucura şi desfăta 
de frumseţea ei.

De aceea comitetul nostru paro
hial cu încuviinţarea sinodului parohial 
şi a M. Consistor Arhid. a pus în lu
crare curăţirea şi renovarea picturii şi 
astfel pictura a fost curăţită şi reno
vată şi a fost adusă în stare păcută, 
în care o vedem astăzi.

Astăzi este o plăcere a privi a- 
ceastă pictură artistică deplin reuşită ; 
astăzi biserica noastră se poate număra 
între cele mai frumoase biserici din 
Arhidieceză.

Dar nu numai pictura s’a renovat; 
s’au reparat şi sau renovat şi celelalte 
obiecte din biserică, care au fost înve
chite sau stricate; aşa s’a curăţit şi s’a 
renovat Altarul, iconostasul şi alte 
obiecte, sau reparat păreţii, stranele, 
podurile şi altele.

Şi după cum s’a făcut zidirea bi
sericii, din daruri şi contribuiri evla
vioase, după cum s’a făcut zugrăvirea 
din oferte marini moaşe, tot asemenea 
s’a făcut şî repararea şi renovarea bi 
sericei în mare párté din oferte ş; con
tribuiri generoase ale creştinilor bine
voitori.

Ştiri

După ce s’a făcut aşa dară repa
rarea şi renovarea temeinică a bise
ricei era lucru firesc ca să urmeze a- 
cum sfinţirea bisericei.

Chestiuni pedagogice.
Dare de seamă asupra mişcării literare 
pedagogice din anal şcolar 1912/13.

De Ananie Boldor.

(Urmare). •

21. Din încredinţarea Conzistorului, 
d-1 revizor şcolar Archidiecezan a pu
blicat o dare de seamă despre: „ Con
ferinţele învăţătorilor dela şcoalele greco- 
ort. române din Archidiecesa Transilva
niei, ţinute în anul 1912“.

In aceasta broşurică de 34 pagini 
să scot la iveală cele mai însemnate 
momente ale conferenţelor cercuale din 
1912, iar la urmă ca reasumat să pu
blică concluziile în chestia predării lim- 
bei române, cari „se declară obliga
toare pentru toţi învăţătorii“.

22. CD-I Iosif Moldovan, director 
şcolar în Arad publică un : „Almanah 
pe anul şcolar 1913/14“, compus pentru 
trebuinţele preoţilor şi învăţătorilor ro
mâni. Arad 1 coroană.

Acest almanah, pe lângă partea 
calendaristică cuprinde slujba dela în
mormântări şi feştănii, clasificarea şco
larilor, ordul’ oarelor, noua lege de sa
larizarea învăţătorilor. (Art. de lege XVI 
din 1913), ziar de cassă, postă, telegraf, 
taxe si timbre.i

„Cartea ce o poartă la sine preo
tul şi învăţătorul — zice d-1 Moldovan 
în prefaţă, — trebue să aibă înainte de 
toate caracter religios. Aceasta împreju
rare m-a determinat a lua asupră-mi nu 
numai osteneală, ci şi răspunderea edi
tării. Am susceput întrânsa pe lângă 
alte părţi trebuincioase, rugăciunile şi 
cântările indispenzabile la funcţiuni reli
gioase împreunate ca chemarea noastră, 
cari se petrec în afară de biserică, unde 
nu ne stau la dispoziţie cărţile biseri
ceşti în număr corăspunzător“...

închinând aceasta mică carte preo
ţilor şi învăţătorilor români, autorul le 
cere sprijinul acestora, care i-să şi poate 
da cu toată liniştea, căci acest alma
nah care umple un gol de mult simţit, 
îl şi merită.

23. In editura librăriei Ciurcu în 
Braşov, au apărut: „Calendarul portativ 
pentru tinerime“ pe anul şcolar 1913/14. 
Pe lângă partea calendaristică şi înda
tinatul tarif postai, la partea literară pu
blică povestea „Regele şi Ciobanul“, 
apoi scurte date biografice asupra lui 
Eminescu, Alexandri, Coşbuc, Ştefan 
Iosif, Goga şi Ecat. Pitiş, iar la urmă 
unele jocuri de copii şi glume.

24. Tot la acest loc cred de ne
cesar a face amintire de broşurică „ Cu
vinte de îmbărbătare p°itru serbarea po
milor şi o pasărilor“. E o cărticică edată 
de „Reuniunea de agricultură dîn comi
tatul Sibiiului“, care pe lângă preţul de 
20 fileri să poate căpăta la fiecare li
brărie.

(Va urma).

Roma, 17 Dec. In şedinţa de 
eri a camerei ministrul de externe 
Di San Giuliano şi-a rostit expo
zeul în care se relevă „raporturile 
intime şi pline de încredere ale Ita
liei cn Germania şi Austro-Ungaria“ . 
Ou privire la România ministrul 
italian face următoarea constatare:

„Raporturile noastre cn Ro
mânia şi Turcia n’au fost niciodată 
aşa de intime şi de cordiale. Am  
motiv a crede ca şi pe tărîmul e- 
conomic această intimitate şi cor
dialitate va continua a nu rămâne 
nerodnică. O prea plăcută amintire 
a lăsat printre noi vizita tinărulai 
principe care va dirija Intr’o « i 
soarta naţianei sarore, pe care R o 
ma a aşezat-o pe malurile Dună
rei pentru apărarea civiiizaţiunii 
latine'*.

Bucureşti, 17 Dec. La discu
ţia mesagiului în Senat a luat eri 
cuvântul d-1 I. Brâtianu, care şi-a 
continuat discursul şi în * şedinţa 
de astşzi. In partsa discursului 
rostită eri, oratorul a criticat pe 
baza „Cârmii verzi* politica externă 
a guvernului în decursul crizei 
balcanice, ajungând la concluzinnea 
că actele publicate sunt necomplec
te şi lipsite de sinceritate.

Proprietar :
Tip. A. Mureşianu : Branisoe & 6omp

Redactor responsabil:
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T E L E F O N  518.

SAMUEL LIPOT
T E L E F O N  518.

haine pentru bărbaţi, băeti, copii şi fetiţe.
Săptămâna aceasta se rinde cu preţuri senzaţional de eftin:

S ecţia  p e n t ru  b ă rb a ţ i S ec ţia  p e n tru  b ăe ţ i
Paltoane pentru băeţi de etatea 15— 16 ani dela 

7 cor. în sus Costuma dela 6 cor. în sus. »

S ec ţia  p e n tru  cop ii
Costume de copii dela 4 coroano in sns. 

Paltoane dela 5 coroane în sns.
Paltoane dela 10 cor. în sus. Costume dela 10 co
roane în sus. Gulere impermiabile dela 8 cor. în sus.

Vestmintele sus menţinute sunt lucrate din stofa de lâna după moda cea mai nouă. Orice concurenţă este eschisă.
Nimeni nu e silit a cumpăra. —  Comande din provincie se esecută prompt.

R og sprijinul binevoitor al onor. public. Cu deosebită stimă :

3-80

SAMUEL LIPOT,
Braşov, Târgul Inului 33 (Palatul Czell).

rparit.Ce «roA arle  încredinţat de Minister

f
Pregătsşte în atelierul propriu 
ne iierători de primul raog

j din stofe modor 
* ne indigene.

Salon de modă, B R A O T
fttigiH Juif, ftltf Timi fe fio irtson nsi. Scîirfîtajil 1.

Confecţionale de dantale englezeşti Ş!
21 -50 Pentru  studenţi şi orăşeni preţuri moderate

Comande din provincie se execută, 
fără a lua măsură cu garanţie.

pentru dame

MAGAZIN NOU!
c uMărfuri de Mode şi Albituri B E R B E C A R  & C Z I N K

S T R A D A  V Ă M I I  Mr. 7
se  va deschide în I Ianuarie 1914.

3—10

lüÍAíiűrnű Solide Canapele, 
lllUUOl ilO mese de birou,
aranjamente odăi de durmit, lucrate perfect din lenm de 
stejar, şi alt material modern vinde cu preţurile fabrice!

i r  D E L T A  - m

întreprindere de industrie din lemn, atelier de tâmpi arie în 
Braşov* Strada Fântânii 52 a) Colţul stradei Erzsébet, 

—  —  —  —  staţiune de tramvai. —  —  —  —

Tot acolo se primesc şi comande. ZZZZZZ 2 2 - 5 2

Balsamul Farmacistului A. THIERRY

[ICH DIEN! Allein echter Balsam
■IM d*r Sdiuft<n«l-Apofcrt. dw 
AJhiem in Pragradal*i Linld'itMrinMfl

feste odoftorie vindecătoare la toate suferinţele de plumâni. 
piept, alină catarul şi peripneumonia, tuşea. Are efect 
escelent la larîngitâ. Prin gargarizare împiedecă difteritis, 
răguşală etc. Vindecă frigurile, Vindecă boale de ficat, sto
mac intestine colică, asthma, eonglutinare, acreala !n gât, 
etc. Vindecă trânjii, hemoroide. Are efect purgativ, cu- 
iaţă rinichi, excită apetitul. Serveşte cu succes la dureri 
de dinfi, folosit ca apă de gură întăreşte gingiile, delătură 
mirosul greu din gură şi stomac, dureri de cap, şoldină 
e'c. Mijloc hun contra limbricilor. Folosit extern pentru 
Jane, foc vin, fistule, gurgiu, arsuri, degeraturi, râe. — 
Sâ nu lipsească din nici o casă, cu deosebire când gra- 

zea^S influenţa, coléra, şi alte epidemi. — A se adresa :
An dfe Schutzengel-Apotheke 

des A. TH1ERY in Pregrada bei Rohîtsch.
12 sticle mici sau 6 duple sau 1 sticlă specială costă 5 K 60 b. 

La comande mai mari preţuri scăzute.

Alifia Centlfolia veritabilă«
opioşto şi vindecă învecinarea sângelui, face operaţia de prisos.
Se foloseşte : la stagna-ea ccrgerei laptelui de prisos, dureri de 
piept, foc fiu, suferinţe vechi la picioare, oase, răni, umflături 
de picioare şi cari« ; răni de lovituri, contuziuni, scoaterea cor
purilor streine ca ţăndări de sticlă, aşchii, năsip, alice, ghimpi 
etc., la umflături abscese, ăluhă, umflătură de unghii, băşică, 
răni la picioare, răni produse de arsuri degeraturi, umflături de

gât, răni la copii etc. etc.
3 borcane costă 3 K  60 baui, cu ramburs sau trimiterea banilor.

Se capătă la farmacia J °  séf v. Török şi la farmacii din Ungaria. Eu gros la 
Droguerii: Thalmayer &  Seitz, Kochmaister Nachf. Brúder Kadanovto in Bpestb 

Unde na se află depozit să se facă comanda direct la 29—50.

Schutzengel'Apotheke des A- Thiery In Pregrada bei Rohitscb

Ga dar de Crăciun
cumpăraţi uu pian din 
primul depozit român de 

piane

T. P O P O V 1 C I
di in Sibiiu, str, C isnâdlel 9.

Condiţii foarte avantagioase. 
Cereţi catalogul depozitului, 

în care se cuprind diferitele 

fabricate şi condiţiile de 
cumpărare. 2-3

Nr 21341/91 3.

Fublicaţiune.
Din fondaţiunea Matbilde de 

Trauschenfels eunt a se împărţi 
2 (două) stipendii de oâte 600 cor. 
la studenţi.

Petenţii după aceste stipendii 
au să probeze cu atestat dela po
liţia Braşovului, că sunt din Brassó 
respectivă ce aparţin la Brassó. 
Mai departe sunt obligaţi petenţii 
a dovedi sau că deja aparţin unei 
universităţi la care-şi urmează 
studiile, sau ou un atestat dela 
oarecare ginmasiu superior ori 
dela un gimnaziu real ori dela o 
altă şcoală de asemenea rang cu 
cele menţionate aci, pe baza că
ruia e îndreptăţit a se înscrie la 
o universitate.

Stipendiile se acordează pa
tenţilor lără deosebire de rtligiune 
şi naţionalitate pa întreg timpul 
de studii.

hugărlle, timbrate după re
galele esistente şi instruite cu do
cumentele pretinse — sunt a se 
subşterne subscrisului Magistrat 
orăşăneec până la 24 Ianuarie 
1914, la 12 oare din zi.

l—i

. . . ? DE  U N D E ? . . .
S i  NE PROCURĂM HAINEţE 
PENTRU TOAMNA ŞI IARNA?

^ T i o . n n o . a . 1
89* DeBa firma românească 9 0

G EO RG E SZOCS
în magazinul de croitorie modernă de bărbaţi 

daţi comandele în
Braşov, Strada Mihael Weisz Nr. 10.)

(îl easele proprii) dacă doriţi a Vă fnbrâca elegant şi eftin. 1
La mine în prăvălie se găsesc stofele cele
mai bune de lână englezească sl fabricate
în ţară şi cea mai mare parte din acest a
pot vinde sub preţul original. 6—10

a da o co
mandă de 

probă lă mine, uzând 
de toate avantajele sus 
zise şi văzându-Vă cu 

plăcere.

Pentru 
croială bană 

garantez

Ca stimă
GEORGE SZÖ C S

croitor civil şi militar.

Reprezentanţa principală a

Fabricei de Maşini a Cailor feate reg. ung. de stat
pmfctt maştaâ da treerat, motuara — benzin — gaz şi locomobile, instalaţiuni de mori, 
Net felmi da maşini şi unelte agricole. — ffîovitate i Patent „Record 11“ ma
ş in ă  de s ă m ă n a t ,  şir pe şir oare samănă în rânduri şi gunoeşre : Bmaşiniîntr’una

Reprezentant al fabricei de maşini Massey-flarris S. A.
nord pentru legat snopi, maşini de secerat. Aparate de cosit, greblat.
NI o v ita le ! M assey-Hai rls, Grebla de tras b rozda, eom b« nat de 
fntoreătfor de fân, 2  maşini într’una censtmate din cţel.

R ipru eatari al fabricai de maşini Feher Miklos S. A.
(şler f  riyn'rinlocemobile pentr a scopuri de tracţiuni de p lu g u r i  ş l  tnnbl& tlt 
m -.u u«.uvd eentru mori. sau Hexelmaşini, Benzin-motoare şi articole pentru ma- 
t̂isi de tmhi&idt, aparate pentru mori, tăiat blane. Instalaţiuni complecte pentru 

•amară do for j.

Reprezentant <l S. A. Alfa Separator, “ t " :  ! £ £ L  â S i  . V &
e. , ,«etalaţii conapleete pentru lftpt&rn cele mai bune aburitoare de iuţeala 
ea «şiai de recit aerul.

Automobile^ t  atobuse diverse ou garanţie.

Maşini de transport 
Eternit-Schist

64-100
povară pentru vapoare.

cel mai bun ooperiş.

ăfaPAFÎ lip pnhimh (trarQP&) ca maşini de treerat de tot soiul, motoare, maşin 
ftldvU li Uu uulillllU agricole fi unelte de agricultură cu condiţii avantagioas

P ă r ţ i  f O D i t l t u t l v e  d e  m a c i n i .

Y> rnonafnpi de maşini şi unelte agronomice cu preţuri ie itine prin maşinişti ang 
i.f ÎJ I la U l l i  j«ţi spre aceat scop,

deposit Josef Lányi  ̂Telefon 381. Internrb^

De închiriat ieftin
0 odaie ‘n curte, frumos mobi 
lată, etajul II.cu intrare Jse parată -
1 odaie mare spre stradă cu antra 
(bucătărie) mobilată sau nemobi- 
lată in etajul II. cu intrare sepa
rată îu Piaţa târgul poame
lor 19,Magistratul orăşenesc._ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _

T Ï F a U Ü L  T l P O G B A f f m  A . M Ú M I Á M *  ü r t A N Ik Ö »  *  G O M  F  U K A V © V ,
2-2.

A V IZ .
Am  onoarea a Vă aduce 
la cunoştinţă că mi-am 

desohis

„cancelaria advocaţiaia
in Sibiiu. Strada Ureznlni Nr- 29.

O ii toată, s t im a

ZDr lo a m  ItvCu-ţivi
8—8 a d v o c a t .


